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TECHNICKÁ SPECIFIKACE:
Připojení k internetu: 4G - nanoSIM karta
Pásmo LTE-FDD: B1/ 3/ 5/ 7/ 8/ 20/ 28
GSM: B2/ 3/ 5/ 8
WiFi: Ne
Podpora: IOS7 a vyšší, Android 4.0 a vyšší
Zabezpečení: ověřování uživatelů, šifrování softwaru
Vestavěný slot TF podporuje max. 128 GB microSD (FAT32)
Objektiv: 4mm
Rozlišení: 3MP 2304 × 1196 px (H.264+/H.265)
Maximální vzdálenost snímání PIR: 4-6m
Pohyb kamery: PAN 270° TILT 90°
PIR čidlo: 120°
Alarm: oznámení detekce pohybu
Oblast snímání: Ano
Obousměrná zvuková komunikace: Ano
Siréna: Ano
Noční režim: ANO (automatické přepnutí režimu po setmění)
Paměť: paměťová karta microSD, max 128GB (není součástí balení, FAT32)
Provozní teplota: -20°C až 60°C
Provozní vlhkost: 20% - 85% relativní vlhkosti
Zdroj energie: solární + vestavěný akumulátor
Kapacita baterie: 9000mAh
Stupeň krytí: IP65
Záruka na kapacitu baterie: 6 měsíců
Záruka na produkt: 24 měsíců
Rozměry: 18,4 x 9,2 x 13,9cm
Hmotnost: 430g

SPECIFIKACE SOLÁRNÍHO PANELU:
výkon: 5W
výstupní napětí: DC 5V/5W
pracovní teplota: -20° až 50°C
doba nabíjení baterie: 2-5 dní v závislosti na slunečním svitu
stupeň krytí, voděodolnost: IP65
délka kabelu- koncovka USB C: 1,9m
rozměr: 18,3 x 16,8 x 1,7cm
hmotnost: 181g

Obsah balení: kamera, držák, návod, kabel k solárnímu panelu, solární panel

Notifikační LED dioda
Červená LED dioda:
- pokud LED dioda svítí červeně, znamená to že nelze načíst SIM kartu
- pokud LED dioda bliká červeno/modře, znamená to selhání 4G připojení
Modrá LED dioda:
- pokud LED dioda bliká modře, kamera čeká na párování
- pokud LED kontrolka svítí modře, kamera je připojená k internetu

ZPROVOZNĚNÍ
Solární panel: Pro instalaci solárního panelu vyberete místo s dostatečným 
slunečním svitem. Solární panel připojte ke kameře pomocí USB kabelu. Pro připo-
jení kabelu ke kameře použijte pro tento účel otvor v silikonové klapce.

Instalace SIM a SD karty : otevřete silikonovou klapku a vložte nano SIM kartu, 
případně SD kartu (naformátovanou na FAT32), poté nezapomeňte zavřít silikono-
vou klapku, abyste zabránili průniku vody do kamery.

Doporučení
Nano SIM karta musí být odblokovaná a mít aktivované datové připojení.
SD karta musí být naformátovaná na FAT32.
 
APLIKACE IMMAX NEO PRO A SPÁROVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
1. Naskenujte kód QR kód a stáhněte si aplikaci Immax NEO PRO. Nebo v Apple 
Store či Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO PRO. Spusťte 
aplikaci Immax NEO PRO a klepněte na „Registrovat“ a založte si vlastní účet 
pomocí e-mailu.

Pokud máte registraci hotovou, přihlaste se pomocí svého účtu účet.

2. V aplikaci Immax NEO PRO klikněte na záložku místnost a potom na tlačítko 
„+“ pro přidání zařízení. Vyčkejte , než na kameře začne LED dioda svítit modře 
(kamera je připojená přes mobilní síť k internetu).

3. Klikněte na ikonu, jak je zobrazeno na obrázku a naskenujte QR kód kamery. 
Vyčkejte až bude kamera úspěšně přidána do aplikace.

NASTAVENÍ V APLIKACI
Možnosti nastavení se můžou v aplikaci lišit v závislosti na typu kamery.
1. Správa domácností
2. Zobrazení náhledů kamer
3. Hlasové ovládání
4. Přidání nového zařízení
5. Informace o počasí
6. Správa místností a pořadí zařízení
7. Přidání prvního zařízení
8. Informace o uživateli (Předplacené služby, Geofence, Nastavení atd.)
9. Chytré scény, automatizace
10. Místnosti a zařízení
11. Zabezpečení
12. Změna rozlišení HD/SD
13. Nastavení kamery
14. Nastavení zvuku
15. Vertikální zobrazení přes celou obrazovku
16. Horizontální zobrazení přes celou obrazovku
17. Snímek obrazovky z přehrávaného záznamu – uloží se na úložiště v mobilním 
zařízení
18. Záznam přehrávaného záznamu  – uloží se na úložiště v mobilním zařízení
19. Rozbalení menu
20. Aktivování mikrofonu pro reprodukováno zvuku z kamery
21. Přehrávání záznamu s SD karty
22. Pořízené snímky z kamery
23. Nastavení pozadí
24. Soukromý mód
25. Sledování pohybujícího se objektu
26. Zasílání notifikací o detekci pohybu
27. Zasílání notifikací o detekci zvuku
28. Patrolování
29. Spuštění sirény
30. Nastavení kamery
31. Zprávy
32. Ovládání kamery
33. Nastavení míst pro Patrolování (max 6 míst)
34. Cloudové služby
35. Chytré scény

NASTAVENÍ KAMERY
1. Zde si můžete nastavit název kamery a ikonu
2. Informace o kameře. IP adresa, ID zařízení, Časová zóna, Síla WiFi signálu
3. Automatizace a chytré scény vztahující se k danému zařízení
4. Aplikace třetích strana – Google Home a Amazon Alexa
5. Soukromý mód – vypne zobrazení živého záznamu v aplikaci
6. Základní nastavení – otočení obrazovky, vodoznak s časem, jednosměrná nebo 
obousměrná komunikace
7. Nastavení alarmu – detekce pohybu, sledování pohybujícího se objektu, citlivost 
detekce, detekce zvuku, plán (pouze pro vybrané modely)
8. Nastavení sirény – hlasitost a délka zvukového upozornění
9. Služby placeného cloudového úložiště
10. Oznámení o tom, že kamera je v Offline módu
11. FAQ a zpětná vazba
12. Sdílení zařízení
13. Přidání odkazu na kameru na plochu mobilního zařízení
14. Aktualizace zařízení
15. Odstranění zařízení z aplikace
16. Restart zařízení

RESET ZAŘÍZENÍ
Stiskněte tlačítko ON/OFF po dobu minimálně 8 vteřin

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
UPOZORNĚNÍ: Uchovávejte mimo dosah dětí. Tento výrobek obsahuje malé 
součástky, které mohou způsobit udušení nebo zranění při požití.
VAROVÁNÍ: Každá baterie má předpoklad k úniku škodlivých chemikálií, které mo-
hou poškodit  pokožku, oděv nebo prostor kde je baterie uložená. Abyste předešli 
riziku zranění, nedovolte aby jakákoliv látka z baterie přišla do kontaktu s očima 
nebo pokožkou. Každá baterie může prasknout či dokonce explodovat pokud je 
vystavena ohni nebo jiným formám nadměrného tepla. Během manipulace s bater-
iemi buďte opatrní. Pro snížení rizika či zranění způsobené nesprávným zacházením 
s bateriemi proveďte následující opatření:
- Nepoužívejte různé značky a typy baterií ve stejném zařízení
- Při výměně baterií vždy vyměňte všechny baterie v zařízení
- Nepoužívejte dobíjecí nebo opakovaně použitelné baterie.
- Nedovolte dětem instalovat baterie bez dohledu.
- Dodržujte pokyny výrobce baterie pro správnou manipulaci a likvidaci baterie.
UPOZORNĚNÍ: Výrobek a baterie by měly být likvidovány v recyklačním centru. 
Nevyhazujte s běžným odpadem z domácnosti.
UPOZORNĚNÍ: Pro zajištění bezpečného používání výrobku je nutné v místě 

Immax NEO LITE Smart Security� venkovní kamera 
Solar Sentry 4G, P/T, HD, PIR, 3MP

instalace přivést vodiče dle platných předpisů. Instalace musí být provedena pouze 
osobou s odpovídající certifikací v oboru elektro. Při montáži nebo při zjištění 
závady, musí být vždy odpojený přívodní kabel ze zásuvky (v případě přímého zapo-
jení je nutné vypnout příslušný jistič). Nesprávná instalace může vést k poškození 
výrobku a zranění.
UPOZORNĚNÍ: Neprovádějte demontáž výrobku, možnost úrazu elektrickým 
proudem.
UPOZORNĚNÍ: Používejte pouze originální napájecí adaptér dodaný s výrobkem. 
Neuvádějte zařízení do provozu, pokud přívodní kabel vykazuje známky poškození. 
UPOZORNĚNÍ: Postupujte podle pokynů v přiloženém manuálu.

ÚdržbaChraňte zařízení před kontaminací a znečištěním. Přístroj otřete měkkým 
hadříkem, nepoužívejte drsný nebo hrubozrnný materiál.
NEPOUŽÍVEJTE rozpouštědla nebo jiné agresivní čističe či chemikálie.

Máte-li dotaz nebo potřebujete-li poradit, kontaktujte nás na podpora@immaxneo.
cz
 
ZKRÁCENÁ VERZE PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto výrobce IMMAX prohlašuje, že typ rádiového zařízení 07804L je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto 
internetových stránkách www.immax.cz, www.immax.eu
Bezpečnostní informace k tomuto výrobku si můžete stáhnout ze stránek www.
immax.cz
Pokud máte dotaz nebo potřebujete poradit, kontaktujte nás na adrese podpora@
immaxneo.cz.
Poznámky
Symbol     vyjadřuje, výrobek nesmí být likvidován s komunálním. odpadem. Pro 
správnou likvidaci výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech.
Při likvidaci vyjměte za zařízení baterie a žárovky – pokud to lze.
Starý spotřebič odevzdávejte ve sběrnách k tomu určených, nepatří do komunál-
ního odpadu.
Odpadní elektrická a elektronická zařízení ze soukromých domácností lze zdarma 
odevzdat na veřejných sběrných místech
Jako koncový uživatel odpovídáte za výmaz osobních údajů ze starého spotřebiče
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148



NASTAVENIE V APLIKÁCII 
Možnosti nastavenia sa môžu v aplikácii líšiť v závislosti od typu kamery.
1. Správa domácností
2. Zobrazenie náhľadov kamier
3. Hlasové ovládanie
4. Pridanie nového zariadenia
5. Informácie o počasí
6. Správa miestností a poradie zariadení
7. Pridanie prvého zariadenia
8. Informácie o užívateľovi (Predplatené služby, Geofence, Nastavenie atď.)
9. Chytré scény, automatizácia
10. Miestnosti a zariadenia
11. Zabezpečenie
12. Zmena rozlíšenia HD/SD
13. Nastavenie kamery
14. Nastavenie zvuku
15. Vertikálne zobrazenie cez celú obrazovku
16. Horizontálne zobrazenie cez celú obrazovku
17. Snímka obrazovky z prehrávaného záznamu – uloží sa na úložisko v mobilnom 
zariadenia
18. Záznam prehrávaného záznamu – uloží sa na úložisko v mobilnom zariadení
19. Rozbalenie menu
20. Aktivovanie mikrofónu pre reprodukované zvuku z kamery
21. Prehrávanie záznamu s SD karty
22. Zhotovené snímky z kamery
23. Nastavenie pozadia
24. Súkromný mód
25. Sledovanie pohybujúceho sa objektu
26. Zasielanie notifikácií o detekcii pohybu
27. Zasielanie notifikácií o detekcii zvuku
28. Patrolovanie
29. Spustenie sirény
30. Nastavenie kamery
31. Správy
32. Ovládanie kamery
33. Nastavenie miest pre Patrolovanie (max 6 miest)
34. Cloudové služby
35. Chytré scény

NASTAVENIE KAMERY 
1. Tu si môžete nastaviť názov kamery a ikonu
2. Informácie o kamere. IP adresa, ID zariadenia, Časová zóna, Sila WiFi signálu
3. Automatizácia a inteligentné scény vzťahujúce sa k danému zariadeniu
4. Aplikácia tretích strana – Google Home a Amazon Alexa
5. Súkromný mód – vypne zobrazenie živého záznamu v aplikácii
6. Základné nastavenie – otočenie obrazovky, vodoznak s časom, jednosmerná 
alebo obojsmerná komunikácia
7. Nastavenie alarmu – detekcia pohybu, sledovanie pohybujúceho sa objektu, 
citlivosť detekcie, detekcia zvuku, plán (len pre vybrané modely)
8. Nastavenie sirény – hlasitosť a dĺžka zvukového upozornenia
9. Služby plateného cloudového úložiska
10. Oznámenie o tom, že kamera je v Offline móde
11. FAQ a spätná väzba
12. Zdieľanie zariadenia
13. Pridanie odkazu na kameru na plochu mobilného zariadenia
14. Aktualizácia zariadenia
15. Odstránenie zariadenia z aplikácie
16. Reštart zariadenia

RESET ZARIADENIA 
Stlačte tlačidlo ON/OFF po dobu minimálne 8 sekúnd

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 
UPOZORNENIE: Uchovávajte mimo dosahu detí. Tento výrobok obsahuje malé 
súčiastky, ktoré môžu spôsobiť udusenie alebo zranenie pri požití.
VAROVANIE: Každá batéria má predpoklad na únik škodlivých chemikálií, ktoré 
môžu poškodiť pokožku, odev alebo priestor kde je batéria uložená. Aby ste 
predišli riziku zranenia, nedovoľte aby akákoľvek látka z batérie prišla do kontaktu 
s očami alebo pokožkou. Každá batéria môže prasknúť či dokonca explodovať 
pokiaľ je vystavená ohňu alebo iným formám nadmerného tepla. Počas manipulácie 
s batériami buďte opatrní. Pre zníženie rizika či zranenie spôsobené nesprávnym 
zaobchádzaním s batériami vykonajte nasledujúce opatrenia:
- Nepoužívajte rôzne značky a typy batérií v rovnakom zariadení
- Pri výmene batérií vždy vymeňte všetky batérie v zariadení
- Nepoužívajte dobíjacie alebo opakovane použiteľné batérie.
- Nedovoľte deťom inštalovať batérie bez dohľadu.
- Dodržujte pokyny výrobce baterie pro správnou manipulaci a likvidaci baterie.
UPOZORNĚNÍ: Výrobek a baterie by měly být likvidovány v recyklačním centru. 
Nevyhazujte s běžným odpadem z domácnosti.
UPOZORNENIE: Pre zaistenie bezpečného používania výrobku je nutné v mieste 

inštalácie priviesť vodiče podľa platných predpisov. Inštalácia musí byť vykonaná 
iba osobou so zodpovedajúcou certifikáciou v odbore elektro. Pri montáži alebo 
pri zistení závady, musí byť vždy odpojený prívodný kábel zo zásuvky (v prípade 
priameho zapojenia je nutné vypnúť príslušný istič). Nesprávna inštalácia môže viesť 
k poškodeniu výrobku a zraneniu.
UPOZORNENIE: Nevykonávajte demontáž výrobku, možnosť úrazu elektrickým 
prúdom.
UPOZORNENIE: Používajte iba originálny napájací adaptér dodaný s výrobkom. 
Neuvádzajte zariadenie do prevádzky, pokiaľ prívodný kábel vykazuje známky 
poškodenia. UPOZORNENIE: Postupujte podľa pokynov v priloženom manuáli.
ÚdržbaChráňte zariadenie pred kontamináciou a znečistením. Prístroj utrite mäkkou 
handričkou, nepoužívajte drsný alebo hrubozrnný materiál.
NEPOUŽÍVAJTE rozpúšťadlá alebo iné agresívne čističe či chemikálie.

Ak máte otázku alebo potrebujete poradiť, kontaktujte nás na podpora@immax-
neo.cz
 
SKRÁTENÁ VERZIA VYHLÁSENIA O ZHODE 
Týmto výrobca IMMAX vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia 07804L je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na 
týchto internetových stránkach www.immax.sk, www.immax.eu
Bezpečnostné informácie k tomuto výrobku si môžete stiahnuť zo stránok www.
immax.sk
Pokiaľ máte otázku alebo potrebujete poradiť, kontaktujte nás na adrese podpo-
ra@immaxneo.cz.
Poznámky
Symbol    vyjadruje, výrobok nesmie byť likvidovaný s komunálnym. odpadom. Pre 
správnu likvidáciu výrobku ho odovzdajte na určených zberných miestach.
Pri likvidácii vyberte za zariadenie batérie a žiarovky – ak je to možné.
Starý spotrebič odovzdávajte v zberniach na to určených, nepatrí do komunálneho 
odpadu.
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia zo súkromných domácností je 
možné zadarmo odovzdať na verejných zberných miestach
Ako koncový užívateľ zodpovedáte za výmaz osobných údajov zo starého spotre-
biča
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148
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TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA:
Pripojenie k internetu: 4G - nanoSIM karta
Pásmo LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28
GSM: B2/ 3/ 5/ 8
WiFi: Nie
Podpora: IOS7 a vyššie, Android 4.0 a vyššie
Zabezpečenie: overovanie užívateľov, šifrovanie softvéru
Vstavaný slot TF podporuje max. 128 GB microSD (FAT32)
Objektív: 4mm
Rozlíšenie: 3MP 2304 × 1196 px (H.264+/H.265)
Maximálna vzdialenosť snímania PIR: 4-6m
Pohyb kamery: PAN 270 ° TILT 90 °
PIR čidlo: 120°
Alarm: oznámenie detekcie pohybu
Oblasť snímania: Áno
Obojsmerná zvuková komunikácia: Áno
Siréna: Áno
Nočný režim: ÁNO (automatické prepnutie režimu po zotmení)
Pamäť: pamäťová karta microSD, max 128GB (nie je súčasťou balenia, FAT32)
Prevádzková teplota: -20 °C až 60 °C
Prevádzková vlhkosť: 20% - 85% relatívnej vlhkosti
Zdroj energie: solárny + vstavaný akumulátor
Kapacita batérie: 9000mAh
Stupeň krytia: IP65
Záruka na kapacitu batérie: 6 mesiacov
Záruka na produkt: 24 mesiacov
Rozmery: 18,4 x 9,2 x 13,9 cm
Hmotnosť: 430g

ŠPECIFIKÁCIA SOLÁRNEHO PANELU: 
výkon: 5W
výstupné napätie: DC 5V/5W
pracovná teplota: -20° až 50°C
doba nabíjania batérie: 2-5 dní v závislosti na slnečnom svite
stupeň krytia, vodeodolnosť: IP65
dĺžka kábla- koncovka USB C: 1,9m
rozmer: 18,3 x 16,8 x 1,7cm
hmotnosť: 181g

Obsah balenia: kamera, držiak, návod, kábel k solárnemu panelu, solárny panel

Notifikačná LED dióda
Červená LED dióda:
- pokiaľ LED dióda svieti na červeno, znamená to že nemožno načítať SIM kartu
- pokiaľ LED dióda bliká červeno/modro, znamená to zlyhanie 4G pripojenia
Modrá LED dióda:
- pokiaľ LED dióda bliká modro, kamera čaká na párovanie
- pokiaľ LED kontrolka svieti modro, kamera je pripojená k internetu

SPREVÁDZKOVANIE 
Solárny panel: Pre inštaláciu solárneho panelu vyberiete miesto s dostatočným 
slnečným svitom. Solárny panel pripojte ku kamere pomocou USB kábla. Na pripo-
jenie kábla ku kamere použite na tento účel otvor v silikónovej klapke.

Inštalácia SIM a SD karty: otvorte silikónovú klapku a vložte nano SIM kartu, 
prípadne SD kartu (naformátovanú na FAT32), potom nezabudnite zavrieť 
silikónovú klapku, aby ste zabránili prieniku vody do kamery.

Odporúčanie
Nano SIM karta musí byť odblokovaná a mať aktivované dátové pripojenie.
SD karta musí byť naformátovaná na FAT32.
 
APLIKÁCIA IMMAX NEO PRE A ŠPÁROVANIE ZARIADENIA 
1. Naskenujte kód QR kód a prevezmite si aplikáciu Immax NEO PRO. Alebo v Ap-
ple Store alebo Google Play vyhľadajte a nainštalujte aplikáciu Immax NEO PRO.

Ak máte registráciu hotovú, prihláste sa pomocou svojho účtu účet.

2. V aplikácii Immax NEO PRO kliknite na záložku miestnosť a potom na tlačidlo 
„+“ pre pridanie zariadenia Vyčkajte , než na kamere začne LED dióda svietiť 
modro (kamera je pripojená cez mobilnú sieť k internetu).

3. Kliknite na ikonu, ako je zobrazené na obrázku a naskenujte QR kód kamery. 
Počkajte až bude kamera úspešne pridaná do aplikácie.

Immax NEO LITE Smart Security vonkajšia kamera 
Solar Sentry 4G, P/T, HD, PIR, 3MP



IN-APP SETTINGS 
The setting options in the app may vary depending on the camera type.
1. Home Management
2. View camera previews
3. Voice control
4. Add a new device
5. Weather information
6. Manage rooms and device order
7. Add the first device
8. User information (Subscriptions, Geofence, Settings, etc.)
9. Smart scenes, automation
10. Rooms and devices
11. Security
12. Change HD/SD resolution
13. Camera settings
14. Audio settings
15. Vertical full screen display
16. Horizontal full screen display
17. Screenshot of the playback recording - saved to the storage on the mobile 
device
18. Record the playback recording - saved to the storage on the mobile device
19. Expand the menu
20. Activate the microphone to reproduce the sound from the camera
21. Play the recording from the SD card
22. Captured images from camera
23. Background settings
24. Private mode
25. Tracking a moving object
26. Sending notifications about motion detection
27. Sending notifications about sound detection
28. Patrolling
29. Triggering the siren
30. Camera settings
31. Messages
32. Camera control
33. Setting locations for Patrolling (max 6 locations)
34. Cloud services
35. Smart scenes

CAMERA SETTINGS 
1. Here you can set the camera name and icon
2. Camera information. IP address, Device ID, Time zone, WiFi signal strength
3. Automation and smart scenes related to the device
4. Third-party applications - Google Home and Amazon Alexa
5. Private mode - turns off the display of live footage in the application
6. Basic settings - screen rotation, time watermark, one-way or two-way commu-
nication
7. Alarm settings - motion detection, moving object tracking, detection sensitivity, 
sound detection, schedule (only for selected models)
8. Siren settings - volume and duration of the sound notification
9. Paid cloud storage services
10. Notification that the camera is in Offline mode
11. FAQ and feedback
12. Device sharing
13. Adding a link to the camera to the mobile device home screen
14. Device update
15. Removing the device from the application
16. Device restartí

RESET THE DEVICE 
Press the ON/OFF button for at least 8 seconds

SAFETY INFORMATION 
WARNING: Keep out of reach of children. This product contains small parts that 
may cause choking or injury if swallowed.
WARNING: Each battery has the potential to release harmful chemicals that may 
damage skin, clothing, or the area where the battery is stored. To avoid the risk 
of injury, do not allow any substance from the battery to come into contact with 
eyes or skin. Each battery may rupture or even explode if exposed to fire or other 
forms of excessive heat. Exercise caution when handling batteries. To reduce the 
risk of injury or damage from improper handling of batteries, take the following 
precautions:
- Do not use different brands and types of batteries in the same device
- When replacing batteries, always replace all batteries in the device
- Do not use rechargeable or reusable batteries.
- Do not allow children to install batteries without supervision.
- Follow the battery manufacturer’s instructions for proper handling and disposal 
of the battery.
WARNING: The product and batteries should be disposed of at a recycling center. 
Do not throw them away with normal household waste.

USER MANUAL

Manufacturer and importer:
IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava-Prívoz |

www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com Made in P.R.C

PN: 07804L

TECHNICAL SPECIFICATION: 
Internet connection: 4G - nanoSIM card
LTE-FDD band: B1/3/5/7/8/20/28
GSM: B2/ 3/ 5/ 8
WiFi: No
Support: IOS7 and above, Android 4.0 and above
Security: user authentication, software encryption
Built-in TF slot supports max. 128 GB microSD (FAT32)
Lens: 4mm
Resolution: 3MP 2304 × 1196 px (H.264+/H.265)
Maximum PIR sensing distance: 4-6m
Camera movement: PAN 270 ° TILT 90 °
PIR sensor: 120°
Alarm: motion detection notification
Sensor area: Yes
Two-way audio communication: Yes
Siren: Yes
Night mode: YES (automatic mode switching after dark)
Memory: microSD memory card, max 128GB (not included, FAT32)
Operating temperature: -20 °C to 60 °C
Operating humidity: 20% - 85% RH
Power source: solar + built-in battery
Battery capacity: 9000mAh
Ingress protection: IP65
Battery capacity warranty: 6 months
Product warranty: 24 months
Dimensions: 18.4 x 9.2 x 13.9 cm
Weight: 430g

SOLAR PANEL SPECIFICATION: 
power: 5W
output voltage: DC 5V/5W
working temperature: -20° to 50°C
battery charging time: 2-5 days depending on sunlight
protection level, water resistance: IP65
cable length - USB C connector: 1.9m
dimensions: 18.3 x 16.8 x 1.7cm
weight: 181g

Package contents: camera, holder, instructions, solar panel cable, solar panel

Notification LED
Red LED:
- If the LED is red, it means that the SIM card cannot be read
- If the LED is flashing red/blue, it means that the 4G connection has failed
Blue LED:
- If the LED is flashing blue, the camera is waiting for pairing
- If the LED is blue, the camera is connected to the internet

COMMISSIONING 
Solar panel: To install the solar panel, choose a location with sufficient sunlight. 
Connect the solar panel to the camera using a USB cable. Use the hole in the 
silicone flap to connect the cable to the camera.

SIM and SD card installation: open the silicone flap and insert a nano SIM card or 
SD card (formatted to FAT32), then remember to close the silicone flap to prevent 
water from entering the camera.

Recommendation
The nano SIM card must be unlocked and have an activated data connection.
The SD card must be formatted to FAT32.
 
IMMAX NEO PRO APP AND DEVICE PAIRING 
1. Scan the QR code and download the Immax NEO PRO app. Or search for and 
install the Immax NEO PRO app in the Apple Store or Google Play.

If you have completed the registration, log in with your account.

2. In the Immax NEO PRO app, click the room tab and then the “+” button to add 
a device. Wait until the LED on the camera turns blue (the camera is connected to 
the Internet via a mobile network).

3. Click the icon as shown in the picture and scan the camera’s QR code. Wait until 
the camera is successfully added to the app.

Immax NEO LITE Smart Security outdoor camera 
Solar Sentry 4G, P/T, HD, PIR, 3MP

WARNING: To ensure safe use of the product, it is necessary to bring wires to the 
installation site in accordance with applicable regulations. Installation must only be 
carried out by a person with the appropriate electrical certification. During instal-
lation or when a defect is detected, the power cable must always be disconnected 
from the socket (in the case of direct connection, the relevant circuit breaker must 
be turned off). Incorrect installation can lead to damage to the product and injury.

WARNING: Do not disassemble the product, risk of electric shock.
WARNING: Use only the original power adapter supplied with the product. Do not 
operate the device if the power cord shows signs of damage. WARNING: Follow 
the instructions in the enclosed manual.

MaintenanceProtect the device from contamination and dirt. Wipe the device with 
a soft cloth, do not use rough or coarse-grained material.
DO NOT use solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

If you have any questions or need advice, contact us at podpora@immaxneo.cz
 
SHORT VERSION OF THE DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, the manufacturer IMMAX declares that the radio equipment type 07804L 
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available on the following websites www.immax.cz, www.immax.eu
You can download the safety information for this product from the website www.
immax.cz
If you have any questions or need advice, please contact us at podpora@immax-
neo.cz.
Notes
The symbol     indicates that the product must not be disposed of with municipal 
waste. For proper disposal of the product, hand it in at designated collection 
points.
When disposing of the device, remove the batteries and bulbs – if possible.
Hand in the old appliance at designated collection points; it does not belong in 
municipal waste.
Waste electrical and electronic equipment from private households can be handed 
in free of charge at public collection points
As the end user, you are responsible for deleting personal data from your old 
appliance
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148



EINSTELLUNGEN IN DER APP
Je nach Kameratyp können die Einstellungsmöglichkeiten in der App variieren.
1. Haushaltsführung
2. Sehen Sie sich die Kameravorschau an
3. Sprachsteuerung
4. Ein neues Gerät hinzufügen
5. Wetterinformationen
6. Raumverwaltung und Gerätebestellung
7. Hinzufügen des ersten Geräts
8. Benutzerinformationen (Prepaid-Dienste, Geofence, Einstellungen usw.)
9. Intelligente Szenen, Automatisierung
10. Zimmer und Einrichtungen
11. Sicherheit
12. HD/SD-Auflösung ändern
13. Kameraeinstellungen
14. Toneinstellungen
15. Vertikale Vollbildanzeige
16. Horizontale Vollbildanzeige
17. Screenshot der Wiedergabeaufzeichnung – wird im Speicher des Mobilgeräts 
gespeichert
18. Aufzeichnung der Wiedergabe – wird im Speicher des Mobilgeräts gespeichert
19. Erweiterung des Menüs
20. Aktivieren des Mikrofons, um den Ton von der Kamera wiederzugeben
21. Aufnahme von SD-Karte wiedergeben
22. Von der Kamera aufgenommene Bilder
23. Hintergrundeinstellungen
24. Privatmodus
25. Ein sich bewegendes Objekt verfolgen
26. Senden von Bewegungserkennungsbenachrichtigungen
27. Senden von Benachrichtigungen zur Geräuscherkennung
28. Patrouillieren
29. Starten der Sirene
30. Kameraeinstellungen
31. Nachrichten
32. Kamerasteuerung
33. Einstellung von Patrouillenplätzen (max. 6 Plätze)
34. Cloud-Dienste
35. Clevere Szenen

KAMERAEINSTELLUNGEN 
1. Hier können Sie den Kameranamen und das Symbol festlegen
2. Kamerainformationen. IP-Adresse, Geräte-ID, Zeitzone, WLAN-Signalstärke
3. Automatisierung und intelligente Szenen im Zusammenhang mit dem Gerät
4. Apps von Drittanbietern – Google Home und Amazon Alexa
5. Privater Modus – schaltet die Anzeige der Live-Aufzeichnung in der Anwendung 
aus
6. Grundeinstellungen – Bildschirmdrehung, Wasserzeichen mit Zeit, ein- oder 
zweiseitige Kommunikation
7. Alarmeinstellungen – Bewegungserkennung, Verfolgung bewegter Objekte, 
Erkennungsempfindlichkeit, Geräuscherkennung, Zeitplan (nur für ausgewählte 
Modelle)
8. Sireneneinstellungen – Lautstärke und Dauer des akustischen Alarms
9. Kostenpflichtige Cloud-Speicherdienste
10. Benachrichtigung, dass sich die Kamera im Offline-Modus befindet
11. FAQ und Feedback
12. Gerätefreigabe
13. Hinzufügen eines Links zur Kamera auf dem Desktop des Mobilgeräts
14. Geräteaktualisierungen
15. Entfernung des Geräts aus der Anwendung
16. Starten Sie das Gerät neu

GERÄTE-RESET 
Drücken Sie die EIN/AUS-Taste mindestens 8 Sekunden lang

SICHERHEITSINFORMATIONEN 
WARNUNG: Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt 
enthält Kleinteile, die beim Verschlucken zum Ersticken oder zu Verletzungen 
führen können.
WARNUNG: Jede Batterie kann schädliche Chemikalien freisetzen, die Haut, 
Kleidung oder den Bereich, in dem die Batterie gelagert wird, schädigen können. 
Um Verletzungsgefahr zu vermeiden, lassen Sie keine Substanzen aus dem Akku 
mit Ihren Augen oder Ihrer Haut in Kontakt kommen. Jede Batterie kann platzen 
oder sogar explodieren, wenn sie Feuer oder anderen Formen übermäßiger Hitze 
ausgesetzt wird. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Batterien. Um das Verletzu-
ngsrisiko durch unsachgemäßen Umgang mit Batterien zu verringern, treffen Sie 
die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:
- Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher Marken und Typen im selben 
Gerät
- Tauschen Sie beim Batteriewechsel immer alle Batterien im Gerät aus
- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren oder wiederverwendbaren Batterien.

BENUTZERHANDBUCH

Hersteller und Importeur:
IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava-Privoz |

www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com Hergestellt in P.R.C

PN: 07804L

TECHNISCHE SPEZIFIKATION: 
Internetverbindung: 4G – Nano-SIM-Karte
LTE-FDD-Band: B1/3/5/7/8/20/28
GSM: B2/3/5/8
WLAN: Nein
Unterstützung: iOS 7 und höher, Android 4.0 und höher
Sicherheit: Benutzerauthentifizierung, Softwareverschlüsselung
Eingebauter TF-Kartensteckplatz unterstützt max. 128 GB microSD (FAT32)
Objektiv: 4 mm
Auflösung: 3 MP, 2304 × 1196 Pixel (H.264+/H.265)
Maximale PIR-Erfassungsreichweite: 4–6 m
Kamerabewegung: Schwenken 270 °, Neigen 90 °
PIR-Sensor: 120°
Alarm: Bewegungsmeldung
Sensorbereich: Ja
Zwei-Wege-Audiokommunikation: Ja
Sirene: Ja
Nachtmodus: Ja (automatische Modusumschaltung nach Einbruch der Dunkelheit)
Speicher: microSD-Speicherkarte, max. 128 GB (nicht im Lieferumfang enthalten, 
FAT32)
Betriebstemperatur: -20 °C bis 60 °C
Betriebsfeuchtigkeit: 20 %–85 % relative Luftfeuchtigkeit
Stromversorgung: Solar + integrierter Akku
Akkukapazität: 9000 mAh
Schutzart: IP65
Garantie auf Akkukapazität: 6 Monate
Produktgarantie: 24 Monate
Maße: 18,4 x 9,2 x 13,9 cm
Gewicht: 430 g

SPEZIFIKATION DES SOLARPANELS: 
Leistung: 5 W
Ausgangsspannung: DC 5 V/5 W
Betriebstemperatur: -20 °C bis 50 °C
Ladezeit: 2–5 Tage je nach Sonneneinstrahlung
Schutzart: IP65
Kabellänge (USB-C-Anschluss): 1,9 m
Abmessungen: 18,3 x 16,8 x 1,7 cm
Gewicht: 181 g
Lieferumfang: Kamera, Halterung, Anleitung, Solarkabel, Solarpanel

Benachrichtigungs-LED
Rote LED:
– Leuchtet die LED rot, kann die SIM-Karte nicht gelesen werden.
– Blinkt die LED rot/blau, ist die 4G-Verbindung fehlgeschlagen.
Blaue LED:
– Blinkt die LED blau, wartet die Kamera auf die Kopplung.
– Leuchtet die LED blau, ist die Kamera mit dem Internet verbunden.

INBETRIEBNAHME 
Solarmodul: Wählen Sie für die Installation des Solarmoduls einen Standort mit 
ausreichend Sonnenlicht. Verbinden Sie das Solarmodul über ein USB-Kabel mit 
der Kamera. Nutzen Sie die Öffnung in der Silikonklappe, um das Kabel mit der 
Kamera zu verbinden.

Installation von SIM- und SD-Karte: Öffnen Sie die Silikonklappe und legen Sie 
eine Nano-SIM-Karte oder SD-Karte (formatiert auf FAT32) ein. Schließen Sie an-
schließend die Silikonklappe wieder, um das Eindringen von Wasser in die Kamera 
zu verhindern.

Empfehlung
Die Nano-SIM-Karte muss entsperrt sein und eine aktivierte Datenverbindung 
haben.
Die SD-Karte muss auf FAT32 formatiert sein.
 
IMMAX NEO PRO APP UND GERÄTEKOPPLUNG 
1. Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die Immax NEO PRO App herunter. 
Alternativ können Sie die Immax NEO PRO App im Apple Store oder bei Google 
Play suchen und installieren.

Melden Sie sich nach der Registrierung mit Ihrem Konto an.

2. Klicken Sie in der Immax NEO PRO App auf den Raum-Tab und anschließend auf 
das „+“-Symbol, um ein Gerät hinzuzufügen. Warten Sie, bis die LED der Kamera 
blau leuchtet (die Kamera ist über ein Mobilfunknetz mit dem Internet verbunden).

3. Klicken Sie auf das abgebildete Symbol und scannen Sie den QR-Code der 
Kamera. Warten Sie, bis die Kamera erfolgreich zur App hinzugefügt wurde.

Immax NEO LITE Smart Security Außenkamera Solar 
Sentry 4G, P/T, HD, PIR, 3MP

- Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.
- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur ordnungsgemäßen 
Handhabung und Entsorgung der Batterie.
HINWEIS: Das Produkt und die Batterie sollten in einem Recyclingzentrum entsorgt 
werden. Nicht im normalen Hausmüll entsorgen.
ACHTUNG: Um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten, ist es not-
wendig, die Kabel gemäß den geltenden Vorschriften zum Installationsort zu brin-
gen. Die Installation darf nur von einer Person mit entsprechender Zertifizierung 
im Elektrobereich durchgeführt werden. Bei der Montage oder bei Feststellung 
eines Defekts muss das Netzkabel immer aus der Steckdose gezogen werden (bei 
Direktanschluss muss der entsprechende Sicherungsautomat ausgeschaltet sein). 
Eine unsachgemäße Installation kann zu Produktschäden und Verletzungen führen.
WARNUNG: Zerlegen Sie das Produkt nicht, es besteht die Gefahr eines Strom-
schlags.
ACHTUNG: Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Original-Netzteil. 
Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel Anzeichen von Beschädigungen 
aufweist. WARNUNG: Befolgen Sie die Anweisungen im beigefügten Handbuch.

Wartung Schützen Sie das Gerät vor Verschmutzung und Verschmutzung. Wischen 
Sie das Gerät mit einem weichen Tuch ab, verwenden Sie kein raues oder grob-
körniges Material.
Verwenden Sie KEINE Lösungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel 
oder Chemikalien.

Wenn Sie eine Frage haben oder Rat benötigen, kontaktieren Sie uns unter 
podpora@immaxneo.cz
 
EINE GEKÜRZTE FASSUNG DER KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt der IMMAX-Hersteller, dass das Funkgerät Typ 07804L der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf 
den folgenden Websites verfügbar: www.immax.cz, www.immax.eu
Die Sicherheitsinformationen zu diesem Produkt können Sie unter www.immax.cz 
herunterladen
Wenn Sie eine Frage haben oder Rat benötigen, kontaktieren Sie uns unter 
podpora@immaxneo.cz.
Kommentar
Das Symbol      weist darauf hin, dass das Produkt nicht im Hausmüll entsorgt 
werden darf. Abfall. Um das Produkt ordnungsgemäß zu entsorgen, geben Sie es 
bitte an den dafür vorgesehenen Sammelstellen ab.
Wenn möglich, entfernen Sie bei der Entsorgung des Geräts Batterien und 
Leuchtmittel.
Geben Sie das Altgerät bei den dafür vorgesehenen Sammelstellen ab, es gehört 
nicht in den Hausmüll.
Elektro- und Elektronikaltgeräte aus privaten Haushalten können bei öffentlichen 
Sammelstellen kostenlos abgegeben werden
Als Endnutzer sind Sie für die Löschung personenbezogener Daten vom Altgerät 
verantwortlich
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148



USTAWIENIA W APLIKACJI 
Opcje ustawień mogą się różnić w aplikacji w zależności od typu aparatu.
1. Zarządzanie gospodarstwem domowym
2. Wyświetl podgląd kamer
3. Sterowanie głosowe
4. Dodanie nowego urządzenia
5. Informacje o pogodzie
6. Zarządzanie salą i porządek w sprzęcie
7. Dodanie pierwszego urządzenia
8. Informacje o użytkowniku (usługi przedpłacone, geofence, ustawienia itp.)
9. Inteligentne sceny, automatyzacja
10. Pokoje i wyposażenie
11. Bezpieczeństwo
12. Zmień rozdzielczość HD/SD
13. Ustawienia aparatu
14. Ustawienia dźwięku
15. Pionowy wyświetlacz pełnoekranowy
16. Poziomy wyświetlacz pełnoekranowy
17. Zrzut ekranu nagrania odtwarzania - zostanie zapisany w pamięci urządzenia 
mobilnego
18. Záznam přehrávaného záznamu  – uloží se na úložiště v mobilním zařízení
19. Rozbudowa menu
20. Aktywacja mikrofonu w celu odtwarzania dźwięku z kamery
21. Odtwórz nagranie z karty SD
22. Zdjęcia zrobione kamerą
23. Ustawienia tła
24. Tryb prywatny
25. Śledzenie poruszającego się obiektu
26. Wysyłanie powiadomień o wykryciu ruchu
27. Wysyłanie powiadomień o wykryciu dźwięku
28. Patrolowanie
29. Uruchomienie syreny
30. Ustawienia aparatu
31. Wiadomości
32. Sterowanie kamerą
33. Wyznaczanie miejsc do patrolowania (maks. 6 miejsc)
34. Usługi w chmurze
35. Sprytne sceny

USTAWIENIA APARATU 
1. Tutaj możesz ustawić nazwę i ikonę kamery
2. Informacje o aparacie. Adres IP, identyfikator urządzenia, strefa czasowa, siła 
sygnału Wi-Fi
3. Automatyka i inteligentne sceny związane z urządzeniem
4. Aplikacje stron trzecich – Google Home i Amazon Alexa
5. Tryb prywatny – wyłącza wyświetlanie nagrania na żywo w aplikacji
6. Podstawowe ustawienia - obrót ekranu, znak wodny z czasem, komunikacja 
jednokierunkowa lub dwukierunkowa
7. Ustawienia alarmów - detekcja ruchu, śledzenie poruszającego się obiektu, 
czułość detekcji, detekcja dźwięku, harmonogram (tylko dla wybranych modeli)
8. Ustawienia syreny – głośność i czas trwania sygnału dźwiękowego
9. Płatne usługi przechowywania w chmurze
10. Powiadomienie, że kamera jest w trybie Offline
11. Często zadawane pytania i opinie
12. Udostępnianie urządzenia
13. Dodanie linku do kamery na pulpicie urządzenia mobilnego
14. Aktualizacje urządzenia
15. Usunięcie Urządzenia z Aplikacji
16. Uruchom ponownie urządzenie

RESETUJ URZĄDZENIE 
Naciśnij przycisk ON/OFF na co najmniej 8 sekund

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
OSTRZEŻENIE: Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Ten produkt zawiera 
małe części, które w przypadku połknięcia mogą spowodować zadławienie lub 
obrażenia.
OSTRZEŻENIE: Każda bateria może uwalniać szkodliwe substancje chemiczne, 
które mogą uszkodzić skórę, ubranie lub miejsce przechowywania baterii. Aby uni-
knąć ryzyka obrażeń, nie dopuszczaj do kontaktu substancji z akumulatora z oczami 
lub skórą. Każda bateria może pęknąć lub nawet eksplodować pod wpływem ognia 
lub innych form nadmiernego ciepła. Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia 
się z bateriami. Aby zmniejszyć ryzyko lub obrażenia spowodowane niewłaściwą 
obsługą baterii, należy podjąć następujące środki ostrożności:
- Nie używaj w tym samym urządzeniu baterii różnych marek i typów
- Podczas wymiany baterii należy zawsze wymieniać wszystkie baterie w urządzeniu
- Nie używaj akumulatorów ani baterii wielokrotnego użytku.
- Nie pozwalaj dzieciom instalować baterii bez nadzoru.

- Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta akumulatora dotyczącymi prawidło-

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Producent i importer:
IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 Ostrava-Privoz |

www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com Wyprodukowano w ChRL

PN: 07804L

SPECYFIKACJA TECHNICZNA: 
Połączenie internetowe: 4G – karta Nano SIM
Pasmo LTE FDD: B1/3/5/7/8/20/28
GSM: B2/3/5/8
Wi-Fi: Nie
Wsparcie: iOS 7 i nowsze, Android 4.0 i nowsze
Bezpieczeństwo: uwierzytelnianie użytkownika, szyfrowanie oprogramowania
Wbudowane gniazdo kart TF obsługuje max. Karta microSD 128 GB (FAT32)
Soczewka: 4mm
Rozdzielczość: 3 MP, 2304 × 1196 pikseli (H.264+/H.265)
Maksymalny zasięg detekcji PIR: 4-6m
Ruch kamery: Pan 270°, Tilt 90°
Czujnik PIR: 120°
Alarm: detekcja ruchu
Zasięg czujnika: Tak
Dwukierunkowa komunikacja audio: Tak
Syrena: Tak
Tryb nocny: Tak (automatyczne przełączanie trybu po zmroku)
Pamięć: karta pamięci microSD, maks. 128 GB (brak w zestawie, FAT32)
Temperatura pracy: -20°C do 60°C
Wilgotność robocza: 20% -85% RH
Zasilanie: solar + zintegrowany akumulator
Pojemność baterii: 9000 mAh
Stopień ochrony: IP65
Gwarancja pojemności baterii: 6 miesięcy
Gwarancja na produkt: 24 miesiące
Wymiary: 18,4 x 9,2 x 13,9 cm
Waga: 430g

SPECYFIKACJA PANELU SŁONECZNEGO: 
Moc: 5W
Napięcie wyjściowe: DC 5 V/5 W
Temperatura pracy: -20°C do 50°C
Czas ładowania: 2-5 dni w zależności od światła słonecznego
Stopień ochrony: IP65
Długość kabla (port USB-C): 1,9 m
Wymiary: 18,3 x 16,8 x 1,7 cm
Waga: 181g
Zawartość opakowania: kamera, uchwyt, instrukcja, kabel solarny, panel słoneczny

Dioda powiadomień
Czerwona dioda LED:
– Jeżeli dioda LED świeci na czerwono, nie można odczytać karty SIM.
– Jeśli dioda LED miga na czerwono/niebiesko, połączenie 4G nie powiodło się.
Niebieska dioda LED:
– Jeśli dioda LED miga na niebiesko, kamera oczekuje na parowanie.
– Jeśli dioda LED świeci na niebiesko, kamera jest połączona z Internetem.

URUCHOMIENIE 
Panel słoneczny: Wybierz miejsce z wystarczającą ilością światła słonecznego, aby 
zainstalować panel słoneczny. Podłącz panel słoneczny do kamery za pomocą kabla 
USB. Użyj otworu w silikonowej klapce, aby podłączyć kabel do kamery.

Instalacja karty SIM i SD: Otwórz silikonowe drzwiczki i włóż kartę Nano SIM 
lub kartę SD (sformatowaną w systemie FAT32). Następnie ponownie zamknij 
silikonową klapkę, aby zapobiec przedostawaniu się wody do aparatu.

Zalecenie
Karta Nano SIM musi być odblokowana i mieć aktywowane połączenie danych.
Karta SD musi być sformatowana w systemie FAT32.
 
APLIKACJA IMMAX NEO PRO I PAROWANIE URZĄDZEŃ 
1. Zeskanuj kod QR i pobierz aplikację Immax NEO PRO. Alternatywnie możesz 
wyszukać i zainstalować aplikację Immax NEO PRO w Apple Store lub Google Play.

Po rejestracji zaloguj się na swoje konto.

2. W aplikacji Immax NEO PRO kliknij zakładkę Pokój, a następnie kliknij symbol 
„+”, aby dodać urządzenie. Poczekaj, aż dioda LED kamery zmieni kolor na niebies-
ki (kamera jest podłączona do Internetu za pośrednictwem sieci komórkowej).

3. Kliknij pokazaną ikonę i zeskanuj kod QR aparatu. Poczekaj, aż kamera zostanie 
pomyślnie dodana do aplikacji.

Immax NEO LITE Smart Security Kamera zewnętrzna 
Solar Sentry 4G, P/T, HD, PIR, 3MP

wego obchodzenia się z akumulatorem i jego utylizacji.
UWAGA: Produkt i baterię należy utylizować w punkcie recyklingu. Nie wyrzucać 
razem ze zwykłymi odpadami domowymi.
UWAGA: Dla zapewnienia bezpiecznego użytkowania produktu należy do-
prowadzić przewody w miejscu montażu zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Instalacja może być przeprowadzona wyłącznie przez osobę posiadającą odpow-
iednie uprawnienia w dziedzinie elektryki. Podczas montażu lub w przypadku 
wykrycia usterki, kabel zasilający należy zawsze odłączyć od gniazdka (w przypadku 
podłączenia bezpośredniego należy wyłączyć odpowiedni wyłącznik nadprądowy). 
Nieprawidłowa instalacja może spowodować uszkodzenie produktu i obrażenia 
ciała.

OSTRZEŻENIE: Nie demontuj produktu, ryzyko porażenia prądem.
UWAGA: Używaj wyłącznie oryginalnego zasilacza dostarczonego wraz z pro-
duktem. Nie używaj urządzenia, jeśli kabel zasilający nosi ślady uszkodzenia. 
OSTRZEŻENIE: Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w załączonej instrukcji.

Konserwacja Chronić urządzenie przed zanieczyszczeniami i zanieczyszczeniami. 
Urządzenie należy przecierać miękką szmatką, nie stosować materiałów szorstkich 
i gruboziarnistych.
NIE WOLNO używać rozpuszczalników ani innych agresywnych środków czyszczą-
cych lub środków chemicznych.

Jeśli masz pytanie lub potrzebujesz porady, skontaktuj się z nami pod adresem 
podpora@immaxneo.cz
 
SKRÓCONA WERSJA DEKLARACJI ZGODNOŚCI
Producent IMMAX niniejszym oświadcza, że ​​urządzenie radiowe typu 07804L jest 
zgodne z Dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny 
jest na stronach internetowych: www.immax.cz, www.immax.eu
Informacje dotyczące bezpieczeństwa tego produktu można pobrać na stronie 
www.immax.cz
Jeśli masz pytanie lub potrzebujesz porady, skontaktuj się z nami pod adresem 
podpora@immaxneo.cz.
Komentarz
Symbol oznacza    , że ​​produktu nie wolno wyrzucać razem z odpadami komunal-
nymi. marnować. W celu prawidłowej utylizacji produktu należy przekazać go do 
wyznaczonych punktów zbiórki.
Pozbywając się urządzenia, wyjmij baterie i żarówki - jeśli to możliwe.
Oddawaj stare urządzenie w wyznaczonych punktach zbiórki, nie należy go wyrzu-
cać do odpadów komunalnych.
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny z prywatnych gospodarstw domowych 
można bezpłatnie oddawać w publicznych punktach zbiórki
Jako użytkownik końcowy jesteś odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych 
ze starego urządzenia
ASEKOL: AK-016010, nr rej. WEEE DE 88927148



BEÁLLÍTÁSOK AZ ALKALMAZÁSBAN 
A beállítási lehetőségek az alkalmazásban a kamera típusától függően változhat-
nak.
1. Háztartási gazdálkodás
2. Tekintse meg a kamera előnézeteit
3. Hangvezérlés
4. Új eszköz hozzáadása
5. Időjárási információk
6. Helyiségkezelés és berendezés rendelés
7. Az első eszköz hozzáadása
8. Felhasználói adatok (előre fizetett szolgáltatások, geokerítés, beállítások stb.)
9. Intelligens jelenetek, automatizálás
10. Szobák és létesítmények
11. Biztonság
12. Módosítsa a HD/SD felbontást
13. Kamera beállítások
14. Hangbeállítások
15. Teljes képernyős függőleges kijelző
16. Vízszintes teljes képernyős kijelző
17. A lejátszott felvétel képernyőképe – a mobileszköz tárhelyére kerül mentésre
18. A lejátszás rögzítése - a mobileszköz tárolójára kerül mentésre
19. A menü bővítése
20. A mikrofon aktiválása a kamera hangjának reprodukálásához
21. Felvétel lejátszása SD kártyáról
22. A fényképezőgépről készített képek
23. Háttérbeállítások
24. Privát mód
25. Mozgó tárgy követése
26. Mozgásérzékelési értesítések küldése
27. Hangérzékelési értesítések küldése
28. Járőrözés
29. Sziréna indítása
30. Kamera beállítások
31. Hírek
32. Kameravezérlés
33. Helyek kijelölése járőrözéshez (max. 6 hely)
34. Felhőszolgáltatások
35. Okos jelenetek

KAMERA BEÁLLÍTÁSOK 
1. Itt állíthatja be a kamera nevét és ikonját
2. Kamera információk. IP-cím, eszközazonosító, időzóna, WiFi jelerősség
3. Automatizálás és az eszközhöz kapcsolódó intelligens jelenetek
4. Harmadik féltől származó alkalmazások – Google Home és Amazon Alexa
5. Privát mód – kikapcsolja az élő felvétel megjelenítését az alkalmazásban
6. Alapbeállítások - képernyő elforgatása, vízjel idővel, egy- vagy kétirányú 
kommunikáció
7. Riasztási beállítások – mozgásérzékelés, mozgó tárgyak követése, érzékelési 
érzékenység, hangérzékelés, ütemezés (csak bizonyos modelleknél)
8. Sziréna beállítások - hangjelzés hangereje és időtartama
9. Fizetett felhőalapú tárolási szolgáltatások
10. Értesítés arról, hogy a kamera Offline módban van
11. GYIK és visszajelzés
12. Eszközmegosztás
13. A kamerára mutató hivatkozás hozzáadása a mobileszköz asztalán
14. Eszközfrissítések
15. Az eszköz eltávolítása az alkalmazásból
16. Indítsa újra az eszközt

ESZKÖZ VISSZAÁLLÍTÁSA 
Tartsa lenyomva az ON/OFF gombot legalább 8 másodpercig

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 
FIGYELMEZTETÉS: Gyermekek elől elzárva tartandó. Ez a termék apró alkatrésze-
ket tartalmaz, amelyek lenyelve fulladást vagy sérülést okozhatnak.
FIGYELMEZTETÉS: Minden akkumulátor káros vegyi anyagokat bocsáthat ki, 
amelyek károsíthatják a bőrt, a ruházatot vagy az akkumulátor tárolási területét. 
A sérülésveszély elkerülése érdekében ne engedje, hogy az akkumulátorból 
származó anyagok a szemébe vagy a bőrébe kerüljenek. Bármely akkumulátor me-
grepedhet vagy akár fel is robbanhat, ha tűznek vagy más túlzott hőhatásnak van 
kitéve. Legyen óvatos az akkumulátorok kezelésekor. Az akkumulátorok helytelen 
kezelése által okozott kockázatok vagy sérülések csökkentése érdekében tegye 
meg a következő óvintézkedéseket:
- Ne használjon különböző márkájú és típusú elemeket ugyanabban a készülékben
- Az elemek cseréjekor mindig cserélje ki az összes elemet a készülékben
- Ne használjon újratölthető vagy újrafelhasználható elemeket.
- Ne engedje, hogy gyermekek felügyelet nélkül behelyezzék az elemeket.
- Az akkumulátor megfelelő kezeléséhez és ártalmatlanításához kövesse az akku-
mulátor gyártójának utasításait.
FIGYELMEZTETÉS: A terméket és az akkumulátort újrahasznosító központban kell 

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
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MŰSZAKI ADATOK: 
Internet kapcsolat: 4G – Nano SIM kártya
LTE FDD sáv: B1/3/5/7/8/20/28
GSM: B2/3/5/8
Wi-Fi: Nem
Támogatás: iOS 7 és újabb, Android 4.0 és újabb
Biztonság: felhasználói hitelesítés, szoftveres titkosítás
A beépített TF kártyanyílás max. microSD kártya 128 GB (FAT32)
Lencse: 4 mm
Felbontás: 3 MP, 2304 × 1196 képpont (H.264+/H.265)
Maximális PIR érzékelési tartomány: 4-6m
Kamera mozgása: Pásztázás 270°, Döntés 90°
PIR érzékelő: 120°
Riasztás: mozgásérzékelés
Érzékelő tartomány: Igen
Kétirányú audiokommunikáció: Igen
Sziréna: Igen
Éjszakai mód: Igen (automatikus üzemmódváltás sötétben)
Memória: microSD memóriakártya, max. 128 GB (nem tartozék, FAT32)
Működési hőmérséklet: -20°C és 60°C között
Üzemi páratartalom: 20%-85% relatív páratartalom
Tápellátás: napelem + integrált akkumulátor
Akkumulátor kapacitása: 9000 mAh
Védettség: IP65
Az akkumulátor kapacitására vonatkozó garancia: 6 hónap
Termékgarancia: 24 hónap
Méretek: 18,4 x 9,2 x 13,9 cm
Súly: 430g

NAPELEM MŰSZAKI ADATOK:
Teljesítmény: 5W
Kimeneti feszültség: DC 5V/5W
Működési hőmérséklet: -20°C és 50°C között
Töltési idő: napfénytől függően 2-5 nap
Védettség: IP65
Kábel hossza (USB-C port): 1,9 m
Méretek: 18,3 x 16,8 x 1,7 cm
Súly: 181g
A csomag tartalma: kamera, tartó, kézikönyv, napelem kábel, napelem

Értesítés LED
Piros LED:
– Ha a LED pirosan világít, a SIM-kártya nem olvasható.
– Ha a LED pirosan/kéken villog, a 4G kapcsolat meghiúsult.
Kék LED:
– Ha a LED kéken villog, a kamera párosításra vár.
– Ha a LED kék, a kamera csatlakozik az internethez.

AKTIVÁLÁS 
Napelem: Válasszon olyan helyet, ahol elegendő napfény van a napelem 
telepítéséhez. Csatlakoztassa a napelem panelt a kamerához USB-kábellel. 
Használja a szilikon csappantyúban lévő lyukat a kábel csatlakoztatásához 
a fényképezőgéphez.

A SIM-kártya és az SD-kártya behelyezése: Nyissa ki a szilikonajtót, és helyezze 
be a nano SIM-kártyát vagy az SD-kártyát (FAT32 formátumú). Ezután zárja vissza 
a szilikon fedelet, hogy megakadályozza a víz bejutását a kamerába.

Ajánlás
A Nano SIM-kártyát fel kell oldani, és aktivált adatkapcsolattal kell rendelkeznie.
Az SD-kártyát FAT32 formátumban kell formázni.
 
IMMAX NEO PRO ALKALMAZÁS ÉS ESZKÖZ PÁROSÍTÁSA 
1. Olvassa be a QR-kódot, és töltse le az Immax NEO PRO alkalmazást. Alternatív 
megoldásként megkeresheti és telepítheti az Immax NEO PRO alkalmazást az 
Apple Store vagy a Google Play áruházból.

Regisztráció után jelentkezzen be fiókjába.

2. Az Immax NEO PRO alkalmazásban kattintson a Szoba fülre, majd kattintson 
a “+” szimbólumra egy eszköz hozzáadásához. Várjon, amíg a kamera LED-je kékre 
nem vált (a kamera mobilhálózaton keresztül csatlakozik az internethez).

3. Kattintson a megjelenő ikonra, és olvassa be a kamera QR-kódját. Várja meg, 
amíg a kamera sikeresen hozzáadódik az alkalmazáshoz.

Immax NEO LITE Smart Security kültéri kamera Solar 
Sentry 4G, P/T, HD, PIR, 3 MP

leadni. Ne dobja ki a normál háztartási hulladékkal együtt.
FIGYELEM: A termék biztonságos használatának biztosítása érdekében 
a vezetékeket a vonatkozó előírásoknak megfelelően be kell vinni a telepítési 
helyre. A beszerelést csak elektromos területen megfelelő képesítéssel rendelkező 
személy végezheti. Összeszereléskor vagy hiba észlelésekor a tápkábelt mindig ki 
kell húzni a konnektorból (közvetlen csatlakozás esetén a megfelelő megszakítót 
le kell kapcsolni). A szakszerűtlen telepítés a termék károsodását és sérülését 
okozhatja.

FIGYELMEZTETÉS: Ne szerelje szét a terméket, áramütés veszélye áll fenn.
FIGYELEM: Csak a termékhez mellékelt eredeti hálózati adaptert használja. Ne 
működtesse a készüléket, ha a tápkábel sérülés jeleit mutatja. FIGYELMEZTETÉS: 
Kövesse a mellékelt kézikönyvben található utasításokat.

Karbantartás Védje a készüléket a szennyeződésektől és szennyeződésektől. Törölje 
le a készüléket puha ruhával, ne használjon durva vagy durva szemcsés anyagot.
NE használjon oldószert vagy más agresszív tisztítószert vagy vegyszert.

Ha kérdése van, vagy tanácsra van szüksége, forduljon hozzánk a podpora@
immaxneo.cz címen
 
A MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT RÖVIDÍTETT VÁLTOZATA 
Az IMMAX gyártója kijelenti, hogy a 07804L típusú rádióberendezés megfelel 
a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető 
a következő weboldalakon: www.immax.cz, www.immax.eu
A termékre vonatkozó biztonsági információkat a www.immax.cz webhelyről 
töltheti le
Ha kérdése van, vagy tanácsra van szüksége, forduljon hozzánk a podpora@
immaxneo.cz címen.
Megjegyzés
A szimbólum    azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a kommunális hulladékkal 
együtt kidobni. hulladék. A termék megfelelő ártalmatlanítása érdekében adja le 
azt a kijelölt gyűjtőhelyeken.
A készülék ártalmatlanításakor távolítsa el az elemeket és az izzókat – ha lehetség-
es.
A régi készüléket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken, nem tartozik a kommunális 
hulladék közé.
A lakossági gyűjtőhelyeken ingyenesen lehet leadni a magánháztartásokból szár-
mazó elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
Végfelhasználóként Ön felelős a személyes adatok régi készülékből való törléséért
ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148


